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Załącznik nr 1
Formularz ofertowy

Nazwa i adres Wykonawcy:

...................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................

NIP .................................................... REGON .........................................................................

Adres, na który Zamawiający powinien przesyłać ewentualną korespondencję:

...................................................................................................................................................

Osoba wyznaczona do kontaktów z Zamawiającym: 

...................................................................................................................................................

Numer telefonu: .............................................

Numer faksu: …………...................................

e-mail:  ......................................................................................................................................

Nazwa i siedziba Zamawiającego:

Ministerstwo Edukacji Narodowej, al. J. Ch. Szucha 25, 00-918 Warszawa

Odpowiadając na zapytanie ofertowe na „tłumaczenia ustne i pisemne wraz z obsługą techniczną na potrzeby Ministerstwa Edukacji Narodowej” nr DE-WZP.262.8.2017.MG oferujemy wykonanie przedmiotu zamówienia, zgodnie z Szczegółowym opisem przedmiotu zamówienia, stanowiącym Załącznik nr 2 do Zapytania ofertowego za cenę brutto:
TŁUMACZENIA PISEMNE - I GRUPA JĘZYKOWA

	Lp.
	A
	B
	C
	D (B x C)

	
	Typ tłumaczenia
	Szacunkowa ilość stron
	Cena brutto za 
1 stronę
	Wartość brutto

	1
	Z języka polskiego na język obcy - tryb zwykły
	850
	
	

	2
	Z języka polskiego na język obcy - tryb ekspresowy
	120
	
	

	3
	Z języka obcego na język polski - tryb zwykły
	1000
	
	

	4
	Z języka obcego na język polski - tryb ekspresowy
	120
	
	

	
	TŁUMACZENIA PISEMNE - II GRUPA JĘZYKOWA

	
	Typ tłumaczenia
	Szacunkowa ilość stron
	Cena brutto za 
1 stronę
	Wartość brutto

	5
	Z języka polskiego na język obcy - tryb zwykły
	400
	
	

	6
	Z języka polskiego na język obcy - tryb ekspresowy
	5
	
	

	7
	Z języka obcego na język polski - tryb zwykły
	100
	
	

	8
	Z języka obcego na
język polski - tryb ekspresowy
	5
	
	


TŁUMACZENIA USTNE KONSEKUTYWNE - I GRUPA

	
	Typ tłumaczenia
	Szacunkowa ilość 4-godzinnych bloków tłumaczeniowych
	Cena brutto jednego 4-godzinnego bloku
	Wartość brutto

	9
	Tłumaczenia konsekutywne z 
języka polskiego na język obcy, 
z języka obcego na 
język polski
	16
	
	

	
	                       TŁUMACZENIA USTNE KONSEKUTYWNE - II GRUPA

	
	Typ tłumaczenia
	Szacunkowa ilość 4-godzinnych bloków tłumaczeniowych
	Cena brutto jednego 4-godzinnego bloku
	Wartość brutto

	10
	Tłumaczenia konsekutywne z 
języka polskiego na język obcy, 
z języka obcego na 
język polski
	12
	 
	 


TŁUMACZENIA SYMULTANICZNE I GRUPA

	
	Typ tłumaczenia
	Szacunkowa ilość 4-godzinnych bloków tłumaczeń realizowanego przez zespół 2 tłumaczy
	Cena brutto jednego 4-godzinnego bloku
	Wartość brutto

	11
	Tłumaczenie symultaniczne 
z języka polskiego na język obcy i z języka obcego na język polski
	7
	
	


WYNAJEM SPRZĘTU DO TŁUMACZENIA SYMULTANICZNEGO
	
	Rodzaj sprzętu
	Szacunkowa ilość
	Cena jednostkowa brutto za wynajem sprzętu i obsługę 
8 godz.
	Wartość brutto

	12
	Kabina do tłumaczenia symultanicznego 

z dwoma pulpitami 

i z osprzętem
	5 szt.
	
	

	13
	Bezprzewodowy zestaw słuchawkowy
	5 szt.
	
	

	14
	Multifon
	6 szt.
	
	

	15
	Mikrofon bezprzewodowy
	6 szt.
	
	

	16
	Nagłośnienie
	6 sal (spotkania)
	
	

	17
	Obsługa techniczna 
	6 sal (spotkania)
	
	


KOSZTY TRANSPORTU SPRZĘTU DO TŁUMACZEŃ

	
	A
	B
	C

	
	Odległość
	Szacunkowa ilość
	Wartość brutto

	18
	Na terenie administracyjnym miasta stołecznego Warszawy
	1
	

	19
	Do 100 km od granicy m. st. Warszawy
	1
	

	20
	Od 101 km do 250 km od granicy m. st. Warszawy
	1
	

	21
	Od 251 km do 400 km od granicy m. st. Warszawy
	1
	

	22
	Powyżej 400 km od granicy m. st. Warszawy
	1
	


	CENA OFERTY BRUTTO 

(suma od D1 do D17 + suma od C18 do C22)
	…………………………………....…. złotych

(słownie………………………………………)



UWAGA

Ceny należy określić z dokładnością do drugiego miejsca po przecinku zgodnie z matematycznymi zasadami zaokrąglania, tj.:

a) ułamek, w którym trzecia cyfra po przecinku jest mniejsza od 5 zaokrąglić należy w dół,

b) ułamek, w którym trzecia cyfra po przecinku jest większa lub równa 5 zaokrąglić należy w górę.

Podana cena musi obejmować wszystkie koszty związane z usługą z uwzględnieniem wszystkich opłat i podatków. Cena musi być podana w złotych polskich. Cena zostanie ustalona na okres obowiązywania umowy i nie będzie podlegać zmianom.

Do realizacji zamówienia skierowani zostaną następujący tłumacze: 
(Proszę uzupełnić tabelę dodając poszczególne pozycje)

	Lp.
	Język obcy
	Imię i nazwisko tłumacza
	Specjalizacja tłumacza:

-pisemny

-konsekutywny

-symultaniczny
	Wykształcenie*

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	

	
	
	
	
	


* ukończone studia o kierunku filologicznym i/lub lingwistyka stosowana i/lub studia za granicą na kierunkach filologicznych i/lub humanistycznych i/lub społecznych i/lub pedagogicznych
Oświadczam, że wskazani tłumacze skierowani do realizacji zamówienia posiadają wymagane doświadczenie, tj. posiadają:
a) minimum 3-letnie nieprzerwane doświadczenie w tłumaczeniach; 
b) ukończone studia o kierunku filologicznym i/lub lingwistyka stosowana i/lub studia za granicą na kierunkach filologicznych i/lub humanistycznych i/lub społecznych i/lub pedagogicznych,

c) wszystkie osoby wskazane do tłumaczeń pisemnych i ustnych w językach angielskim, niemieckim, rosyjskim, francuskim i ukraińskim, które będą uczestniczyły w wykonywaniu zamówienia, oprócz spełniania warunku określonego w pkt b), muszą mieć w ramach doświadczenia określonego w pkt a) minimum 2 letnie nieprzerwane doświadczenie w tłumaczeniach o problematyce edukacyjnej i/lub młodzieżowej.

Zamawiający uprawniony jest do kontroli spełniania przez Wykonawcę wymagań dotyczących posiadanego doświadczenia przez ww. osoby na każdym etapie realizacji umowy. W przypadku uzasadnionych wątpliwości Zamawiający będzie mógł wymagać wglądu do dokumentów potwierdzających poświadczone kwalifikacje.

Oświadczam, że jestem upoważniony/a do złożenia niniejszej oferty w imieniu Wykonawcy.

………………………………         

  ……………………………………...……………………………………
                 (miejscowość i data)                                                           (imię, nazwisko i podpis upoważnionego przedstawiciela Wykonawcy)
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